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ابعِ   الَدَّرْس      4الرَّ

ن  ﴿ حْم  ناَ    ﴾الْبيَانَ  عَلَّمَه   * الْْنسانَ  خَلقََ  * الْق رآنَ  عَلَّمَ  * الَرَّ حم   4 تا 1 :لرَّ

 .آموخت او به را گفتن سخن آفريد، را انسان داد، آموزش را قرآن بخشاينده، خدای
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نذ   کَثيرَة   فارِسيَّة   ألَفاظ   الْعَرَبيَّةِ  إلیَ ن قلِتَْ    التِّجارَةِ، بسَِببَِ  الْجاهِليِّ  الْعَصرِ  م 

 ،منتقل شده است یعرب به یبازرگان دليل به یجاهل ۀدور از یکلمات فارساز  یاريبس 

 ، فعل ماضی مجهول«ترجمه شده»ن قلِتَْ: منتقل شده است  :توضيح کلمات
 

  الْعَرَبيَّةِ : اسم مفرد مونث
 

 «مفرد: لفَظ»،جمع مکسّر: کلمات،ألَفاظ   :توضيح کلمات
 

   اندک   :قلَيلةَ ≠: بسيار  کَثيرَة
 

ور»: زمان، الْعَصر :توضيح کلمات  «جمع مکسر: الع ص 

فرَدا تلِكَ  کانتَْ  وَ  رتبَطِةًَ  ت  الْم   .الدّيباجِ  وَ  الْمِسكِ کَ  الْعَرَبِ  عِندَ  کانتَْ  ما الَّتي الْبضَائعِِ  ببِعَضِ  م 

 .ابريشم و شکم   مانند ؛ه استنبود عرب نزد که بود کالاهايی با ارتباط در واژگان نآ و

فرَدات :توضيح کلمات رتبَطَِة : واژگان، جمع مونث سالمالْم   «مفرد: البضِاعَة»: کالاهاالْبضَائعِ : مرتبط است،اسم فاعلم 

 .الْعَباّسيَّةِ  الدَّولةَِ  قيامِ  في الْْيرانيوّنَ  شارَكَ  حينَ  الْفارِسيَّةِ  اللُّغَةِ  ن فوذ   ازْدادَ  الْعَباّسيِّ  الْعَصرِ  في وَ 
  يافت شافزاي فارسی زبان نفوذِ ،کردند شرکت عباّسی دولت برپايی در ايرانيان که هنگامی درعصرعباّسی و

 «جمع : الدولةَ»: دولت، اسم مفرد مونث، الدَّولةَِ  «مصدر: م شارَکَة»ی: شرکت کردند، فعل ماض شارَكَ  :توضيح کلمات

قفََّعِ  بْنِ لِْ  کانَ  وَ   التَّأثيرِ، هذَا في عَظيم   دَوْر   الْم 

  داشت، اثرگذاری اين در بزرگی نقش مقفعّ ابن و

: نقش،  :توضيح کلمات  «مصدر»، یرالتَّأثيرِ: اثرگذا : بزرگ = کبيرعَظيم   «مع مکسّر: أدوارج»دَوْر 

ابعِ الَدَّرْس    الرَّ

 الْعَرَبيَّةِ  اللُّغَةِ  عَلیَ الْفارِسيَّةِ  اللُّغَةِ  تأَثير  

 تاثير زبان فارسی بر زبان عربی
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ت بِ  عَدَداً مِنَ  ترَجَمَ  نَّه  لِأَ    » دِمنةَ وَ  کَليلةَ «مِثل   الْعَرَبيَّةِ، إلیَ الْفارِسيَّةِ  الْک 

 .ترجمه کرد عربی به را دمنه و کليله مانند فارسی هایکتاب از تعدادی اوزيرا 
 

ت بِ  «جمع مکسر: أعداد»: تعدادی،عَدَداً  : ترجمه کرد، فعل ماضیترَجَمَ  :ماتتوضيح کل  «الکتابمفرد:»ها،:کتابالْک 

کتور   لَّفَ أَ  عْجَمَ  «ألتونْجي الدُّ باتِ  م  عَرَّ بةَ   فارِسيَّة   کَلمِات   فيهِ  الَّذي «الْعَرَبيَّةِ  اللُّغَةِ  فيِ الْفارِسيَّةِ  الْم  عَرَّ  .م 

 شده عربی فارسی کلمات در آن که کرد تأليف را «عربی زبان در فارسی معرّبات رهنگف » تونجی دکتر

 وجود دارد.

عْجَم «فيمصدر: تأل»،یف کرد،فعل ماضي: تالألََّفَ  :توضيح کلمات   «جمع مکسر: مَعاجِم»: فرهنگ لغت، اسم مفعول،م 

بات :توضيح کلمات عَرَّ ب»، ث سالمها، اسم مفعول، جمع مون: عربی شدهالْم  عَرَّ  «مفرد: الْم 

ا  :مِثل   أوَزان ها، وَ  أصَوات ها تْ رَ تغََيَّ  فقَدَْ  الْعَرَبيَّةَ  اللُّغَةَ  دَخَلتَِ  الَّتي الْفارِسيَّة   الْکَلمِات   أمََّ

 شَرشَف  چادرشب  مِهرَجان مهرگان  فرِدَوس، پرديس

 مانند: ،(افتي رييتغ).شد دگرگون ،شد یعرب زبان وارد که یفارس کلمات یهاوزن و هاصدا امّا

  دَخَلتَ: وارد شد، فعل ماضی «مفرد: الکَلمَِة»: کلمات، جمع مونث سالم، الْکَلمِات :توضيح کلمات

     : اسم مفرد مونثالْعَرَبيَّة «جمع مکسر: اللُّغات»: زبان، اسم مفرد مونث،اللُّغَة :توضيح کلمات

  «  رييمصدر: التَّغ»، یاست، فعل ماضر کرده يي: تغتغََيَّرَتْ  فقَدَْ  :توضيح کلمات

  «مفرد: وزن»جمع مکسر،ها،: وزنوزان  أَ  «مفرد: صَوت»،مکسر:صداها، جمع واتأصَْ  :توضيح کلمات

فرَداتِ  تبَاد ل    ؛دَخيلةَ   کَلمِات   بدِونِ  ل غَةً  نجَِد   لا وَ  طَبيعي   أمَر   اللُّغاتِ، بيَْنَ  الْم 

  .کنيمنمی پيداباشد،  وارد شده کلمات بدونکه  را زبانی و است طبيعی امری ها،زبان ميان واژگان تبادل 

 کنيم، فعل مضارع منفی: پيدا نمینجَِد   لا «مصدر»: مبادله کردن، تبَاد ل   :توضيح کلمات

 سلامِ،الْْ  بعَدَ  تأَثيرِها مِن أکَثرََ  سلامِ الْْ  قبَلَ  الْعَرَبيَّةِ  عَلیَ الْفارِسيَّةِ  تأَثير   کانَ 

 .است بوده اسلام از پس آن تأثيرِ  از بيشتر اسلام از پيش عربی زبان بر فارسی زبان تأثير

  لي: بيشتر، اسم تفضأکَثرََ  «مصدر»: اسلام الْْسلامِ  «مصدر»، ی: اثر گذارتأَثير   :توضيح کلمات

 بعَد ≠قبَل  :توضيح کلمات

فرَدات   ازْدادَتِ  سلامِ الْْ  ظ هورِ  بعَْدَ  أمَّا وَ   .الدّينيِّ  الْعامِلِ  بسَِببَِ  الْفارِسيَّةِ  اللُّغَةِ  فيِ الْعَرَبيَّة   الْم 

 .شد بيشتر دينی عامل دليل به فارسی زبان در عربی واژگان اسلام پيدايش از پس امّا

 م فاعلالْعامِل: اس «جمع مکسّر: أسَباب»ل، يسَببَ: دل یافت، فعل ماضيش يازْدادَت: افزا :توضيح کلمات
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 بگو. سخن :کَلِّمْ  کنيد. : پروا اتقَِّوا
 

 .خاستن پا به برپايی، :قيام       يافت. افزايش :ازِْدادَ 
 

( :مضارع( شد دگرگون :تغَيَّرَ  ب         يتَغََيَّر  عَرَّ  .شده عربی :م 

فرَدات .شده وارد :دَخيل  واژگان. :م 
 

 م شک :مِسْك  ابريشم. :ديباج

 )ينَْق ل   :مضارع(کرد ترجمه کرد، :َ منتقلنقلَ ي شارِك( : مضارع( کرد شرکت :شارَكَ 
 

   
 

 

 

فرَدات   ازْدادَتِ  لمِاذَا. 1  .الْعامِلِ الدّينيِّ  بسَِببَِ    سلامِ؟الْْ  ظ هورِ  بعَْدَ  الْفارِسيَّةِ  اللُّغَةِ  فيِ الْعَرَبيَّة   الْم 
 به سبب عامل دينی. رسی بعد از پيدايش اسلام افزايش يافت؟چرا واژگان عربی در زبان فا              

    
 

ؤَلِّف   هوَ  مَنْ . 2           عْجَمِ » م  باتِ  م  عَرَّ کتور   ؟«الْعَرَبيَّةِ  اللُّغَةِ  فيِ الْفارِسيَّةِ  الْم   . ألتونْجي الدُّ

 .تر تونجیدک چه کسی است؟« های فارسی در زبان عربیفرهنگ عربی شده»مولفّ              

 

فرَدات   دَخَلتَِ  مَتی  . 3           نذ   ؟ الْعَرَبيَّةِ  اللُّغَةِ  فيِ الْفارِسيَّة   الْم   .الْجاهِليِّ  الْعَصرِ  م 

 از عصر جاهلی.  های فارسی در زبان عربی وارد شد؟چه وقت واژه             
 

 .الْعَباّسيِّ  الْعَصرِ  في الْعَرَبيَّةِ؟ اللُّغَةِ  يفِ  الْفارِسيةَِ  اللُّغَةِ  ن فوذ   ازْدادَ  مَتیَ. 4          

 در عصر عباسی.  چه زمانی نفوذ زبان فارسی در زبان عربی افزايش يافت؟              
 

 .لا الْعالمَِ؟ فيِ دَخيلةَ   کَلمِات   بدِونِ  ل غَة   وجَد  ت   أَ . 5         

 خير.  شود؟ده يافت میآيا زبانی در جهان بدون کلمات وارد ش            

 

 .پرديس ؟ «فرِدَوس »لکَِلمَِةِ  الْفارِسيُّ  صْل  الْأَ  هوَ  ما. 6         

 پرديس.  چيست؟« فردوس»اصل فارسی کلمه
 

 

 

 

 

عْجَم  الَْم 

 .باِلنَّصِّ  م ستعَيناً  ةِ التاّليَ  سئلِةَِ الْأَ  عَنِ  أجَِبْ 

 : چه وقت / أ: آيا / ما: چه چيز مَتی   : چه کسی /مَنْ  : برای چه /لمِاذَاکلمات پرسشی: معانی 
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يدَليُّ  : حاجیالحاجُّ   «داروساز»داروفروش :الصَّ

 

  ،عَفواً، ما عِندي وَصفةَ  

 وَرَقةَِ.لیَ الْ مَکتوبةََ عَ دويةََ الْ وَ أ ريد  هذهِ الْأ 

 ای ندارم.ببخشيد، نسخه

روی اين برگه را  و اين داروهای نوشته شده

 خواهم.می

 أعطِني الوَرَقةََ:

ب  مِحْ  ، ح  ئةَ ، رار  هَدِّ بوب  م  داعِ، ح  نةَ  للِصُّ سَکِّ وب  م 

، مَرهَم  لحَِسّاسِيَّةِ  کَبسول أمبيسيلين، ق طن  طِبِّي 

 جِلدِ ...الْ 

  أ عطيکَ أمبيسيلين.لا بأَسَ، وَ لکِن لا

 

 لطفا اين برگه را به من بده.
 

های های مسکن سردرد، قرصدماسنج، قرص

آرامبخش، کپسول آمپی سيلين، پنبه بهداشتی، 

 پمادی برای حساسيت پوست.

 اشکالی ندارد، ولی آمپی سيلين را به شما 

 دهم.نمی

 طيني؟لمِاذا لا ت عْ 

 دهی؟چرا به من نمی

 دونِ وَصفةَ  غَير  مَسموح .عَها بِ لِأنَّ بيَْ 

 ويةَ؟َترَي هذِهِ الأدْ تشَْ  لمَِنْ 
 

 زيرا فروش داروها بدون نسخه غير مجاز است

 خری؟اين داروها را برای چه کسی می

مَلائي في القافلِةَِ أشْ    .ترَيها لزِ 

. يدَليِّ  يا حَضرَةَ الصَّ
 

، داروها را برای همکارانم در داروفروشجناب 

 خرم.کاروان می

 جاءً، راجِعِ الطَّبيبَ؛رَ 

فاء  مِنَ اللِ   .الشِّ
 

 لطفا به پزشک مراجعه کن.

 بهبودی از سوی خدا است.

 

 

 

 
 

 دماسنج:مِحْرار      / داروها :دويةَأَ      /داروفروش  :صَيدَليّ      /  داروخانه :صَيدَليَّة

 کن مراجعه  :عْ راجِ          /       پوست : جِلدْ              /    پنبه : قط نْ 

يدَليَّةِ حوار   )في   (الصَّ

 داروخانهگفتگويی در 
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 » يفَْعَلَ  لنَْ  « وَ  » يفَْعَلْ  لمَْ  «
 

 :مثال کند؛ تبديل می «منفی آيندۀ «به را آن و آيد می مضارع فعل سر بر» لنَْ  « حرف
 
 

 منفی آيندۀ فعل )آينده( مستقبل فعل مضارع فعل

، .نوشممی أشْرب    .نوشيد اهمنخو أشَرَبَ  لنَْ  .نوشيد خواهم أشَرَب   سَوفَ  سَأشَرَب 

، .دانی می تعْلمَ    .دانست نخواهی تعلمَ  لنَْ  .دانست خواهی تعْلم   سَوفَ  سَتعَْلم 

، .رودمی يذَهَب    .رفت نخواهد يذَهَبَ  لنَْ  .رفت خواهد يذَهَب   سَوفَ  سَيذَهَب 

ل   ل   سَوفَ  سَنأَک ل ، .خوريممی نأَک   .خورد نخواهيم نأَک لَ  نْ لَ  .خورد خواهيم نأَک 

 .نوشت نخواهيد تکَت بوا لنَْ  .نوشت خواهيد تکَت بونَ  سَوفَ  سَتکَْت بونَ، .نويسيد می کْت بونَ تَ 

 شناخت نخواهند يعَْرِفْنَ  لنَْ  .شناخت خواهند يعَْرِفْنَ  سَوفَ  سَيعَْرِفْنَ، .ناسندشمی يعَْرِفْنَ 

 .شنيد نخواهند وايسَمَع   نْ لَ  .شنيد خواهند ونَ يسَْمَع   سَوفَ سَيسَْمَعونَ، .شنوند می ونَ ع  يسَْمَ 

 .نشست نخواهند نَ يجَْلسِْ  لنَْ  .نشست خواهند نَ يجَْلسِْ  سَوفَ  نَ،سَيجَْلسِْ  .نشينند می نَ يجَْلسِْ 

 

 

 

 

 

وااعِْ   لمَ 
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 « منفی نقلی ماضی»يا «  ساده ماضی «  به را آن و آيد می مضارع فعل سر بر «مْ لَ  « حرف    

  مثال: کند؛ می يلتبد     

 منفی نقلی و ساده ماضی فعل مضارع فعل

 .ماننوشيده ننوشيدم، أشْربْ  لمَْ  .نوشممی أشْرب  

 .یاندانسته ندانستی،  تعَْلمَْ  لمَْ  .انیدمی تعْلمَ  

 .است نرفته نرفت،  يذَهَبْ  لمَْ  .رودمی يذَهَب  

ل   لْ  لمَْ  .خوريممی نأَک   .ايمنخورده نخورديم،  نأَک 

 .ايدننوشته ننوشتيد،  اتکَْت بو لمَْ  .نويسيدمی تکَْت بونَ 

 .نداندانسته ندانستند،  يعَْرِفْنَ  لمَْ  .شناسندمی يعَْرِفْنَ 

 .اندنشنيده نشنيدند،  وايسَْمَع   لمَْ  .شنوندمی ونَ يسَْمع  

 .اندننشسته ننشستند،  يجَْلسِْنَ  لمَْ  .نشينندمی نَ يجَْلسِْ 

 

  ،کنند می ايجاد را تغييراتی مضارع فعل ایانته در » لنَْ  « و » لمَْ  « حرف دو             

                   

  )تفَْعَلْنَ  و يفَْعَلْنَ : مانند هايیساخت در جز به)               
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 «خدا با ما است.قطعا اندوهگين مباش، »          40التََّوبةَ:  ﴾مَعَنا اللَ  إنَِّ  تحَْزَنْ  لا﴿. 1
 

 نهی، فعل : اندوهگين مباشزَنْ تحَْ  لا :توضيح کلمات
 

 مَعَ: با
 

عْد:  ﴾بأِنف سِهِم ما ي غَيِّروا حَتیّ   بقِوَم   ما ي غَيِّر   لا اللَ  إنَّ ﴿. 2  11الَرَّ

 .ددهن تغيير را حالشان ،قوم آن خود که یتا زمان کندنمیخدا حال هيچ قومی را دگرگون يقينا 

 دهد، فعل مضارعیر نميي: تفي غَيِّروا حَتیّ   ید، فعل مضارع منفده: تفيير نمیي غَيِّر   لا :توضيح کلمات

 « مفرد: نفَس»،، جمع مکسر«هاجان»: خودها، أنف س :ح کلماتيتوض

 216البقره:  ﴾ت حِبُّوا شَيئاً وَ ه وَ شَر  لکَ م ر  لکَ م عَسَی أنْ تکَرَهوا شَيئاً وَ ه وَ خَيْ  أنْ   ی  عَس﴿ . 3

 چيزی او چه بس،برای شما نيکو است ، در حالی که آن،«داريدناپسند می»ماريدچيزی را مکروه ش اچه بس

 .است شرّ  در حالی که آن، برای شما ديرا دوست دار

 « جمع مکسر: أشياء»شَيئاً: چيزی،    کراهت داريد، فعل مضارعکه : تکَرَهوا أنْ  :توضيح کلمات

 شَرّ   ≠خَير د، فعل مضارعيوست دار:  که دت حِبُّوا أنْ  ه وَ: ضمير منفصل :ح کلماتيتوض

لَّة  وَ لا شَفاعَة   يهِ فِ  ع  يأَتيَ يوَم  لا بيَْ  قبَلِ أنْ  فقِوا مِمّا رَزَقناک م مِنْ ... أنْ  ﴿ .4  254البقره:  ﴾وَ لا خ 

  .یشفاعت و یدوست نه و است فروش و ديدر آن، نه خر که ديايب یروز آنکه از شيپ ،ديانفاق کن

 : روزی داديم، فعل ماضیرَزَقنا «مصدر: إنفاق»، فعل امرفاق کنيد: انأنفقِوا :توضيح کلمات

لَّة   : که بيايد، فعل مضارعيأَتيَ  أنْ  :ح کلماتيتوض لَّة = صَداقةَ»، : دوستی، اسم مفرد مونثخ   «خ 

 عَلي   لْْمام  اَ  «.إليَكَ  ي حْسَنَ  أنْ  ت حِبُّ  کَما أحْسِنْ  وَ  ت ظْلمََ  أنْ  ت حِبُّ  لا کَما تظَْلمِْ  لا» ... . 5

ستم بشود و نيکی کن همانگونه که دوست داری که « به تو» داری که ستم نکن همانگونه که دوست نمی

 .نيکی شود« به تو»

 داری، فعل مضارع منفی: دوست نمیت حِبُّ  لا : ظلم نکن، فعل نهیتظَْلمِْ  لا :ح کلماتيتوض

 «مصدر: إحسان»: نيکی کن، فعل امر، أحْسِنْ  د، مضارع مجهول: که )به تو( ستم بشوت ظْلمََ  أنْ  :ح کلماتيتوض

 بشود یکين« به تو»: که ي حْسَنَ  أنْ   ، فعل مضارعیداری: دوست مت حِبُّ  :ح کلماتيتوض

عارَضَة  قبَلَ أنْ مَعَ وَ الْ يسَْ  جاهِلِ الْجابةَ  قبَلَ أنْ مِن أخلاقِ الْ . 6 کْ هَمَ وَ الْ يفَْ  م   الصّادِق   مام  الَْْ  .لمَ  مَ بمِا لا يعَْ ح 

 هک آنچه به دادن حکم و بفهمد نکهيا از قبل کردن مخالفت،بشنود نکهينادان، پاسخ دادن قبل از ا اخلاقاز 

 !است داند،ینم

عارَضَة   :ح کلماتيتوض  منفی داند، مضارع: نمیلا يعَلمَ   «مصدر»: مخالفت کردنالم 

 .الْم ضارِعَةَ  فعالَ الْأَ  عَيِّنِ  ث مَّ  الدَّرسِ، قوَاعِدِ  حَسَبَ  حَاديثيَنِ الأ وَ  ياتِ الْْ  ترَجِمِ  :نفَْسَكَ  اخِْتبَرِْ 
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 .الْغِزلانِ  مِنَ  نوَع   مِنْ  ي تَّخَذ   طْر  عِ » الَْمِسْك   . »1

 .شودای از آهو گرفته می، عطری است که ازگونه«م شک»

 توضيح کلمات:
  

ط ور»طْر: بوی خوش، عِ   «جمع مکسّر: ع 
 

 شود،فعل مضارع مجهول: گرفته میي تَّخَذ  
 

 «مفرد: غَزال»: آهوان، الْغِزلانِ  «جمع مکسّر: انواع»: گونه،نوَع   توضيح کلمات:

  .السَّريرِ  عَلیَ وضَع  ت   ق ماش   قطِعَة  « شَّرشَف  لاَ »  .2

 . شودای پارچه است که روی تخت قرار داده میملحفه، تکه

  «جمع مکسّر : قطَِع»قطِعَة : تکّه ،  «جمع مکسّر: شَراشِف»لشَّرشَف: مَلافه، اَ  توضيح کلمات:

  شود، فعل مضارع مجهولداده می : قراروضَع  ت   «جمع مکسّر: أقمِشة»ق ماش: پارچه،  توضيح کلمات:

 .أصَلهِا طِبقَ  الدَّخيلةََ  الْکَلمِاتِ  طِقونَ ينَْ  الَْعَرَب  . 3

  .کنندها کلمات وارد شده را مطابق اصل آن تلفظ میعرب

ول»أصَل: اصل، اساس، مفرد مذکر،  کنند، فعل مضارعی: تلفظ مطِقونَ ينَْ  ح کلمات:يتوض  «جمع مکسر: ا ص 

بةَِ  الْکَلمِاتِ  مِئات   الْعَرَبيَّةِ  لُّغَةِ ال فيِ. 4 عَرَّ  .الْفارِسيَّةِ  صولِ الْأ   ذات   الْم 

  .های فارسی دارند، وجود دارددر زبان عربی صدها کلمه عربی شده که ريشه

 «مفرد: مِئةَ»مِئات: صدها، جمع مونث، ،اسم مفرد مونث«جمع مونث: اللُّغات»اللُّغَة: زبان،  ح کلمات:يتوض

کتور   ألََّفَ . 5 عْ  لتونْجيا الدُّ بةًَ  ت رکيَّةً  کَلمِات   يحَتوَي جَماً م  عَرَّ  .الْعَرَبيَّةِ  فيِ م 

 عربی است .زبان در  ،ده کلمات ترکی عربی شدهنای تاليف کرد که دربردارنامه دکتر تونجی واژه

 «توِاءحْ مصدر: اِ »فعل مضارع: دربردارد،توَييحَْ  «فيمصدر: تأل»یف کرد،فعل ماضي: تالألََّفَ  ح کلمات:يتوض

بةًَ  ح کلمات:يتوض عَرَّ بات»: عربی شده، اسم مفعول، اسم مفرد مونث، م  عَرَّ  «جمع مونث: م 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ل   الَتَّمْرين   ملةََ  عَيِّنِ  :الْأوَّ حيحَةَ  الْج  حيحَةِ  غَيرَ  وَ  الصَّ  الْحَقيقةِ. حَسَبَ  الصَّ

√ 

× 
 

× 

√ 
 

× 

× 
 

× 

√ 
 

× 
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يا. 1 .         تجَرِي الرِّ ف ن   «.ندخواهها نمییکشت که يیسو به وزندیبادها م»ح  بمِا لا تشَتهَِي السُّ

 و گر جامه بر تن دَرَد ناخدای        برََد کشتی آنجا که خواهد خدای
 

يا وزد، فعل مضارعی: متجَرِي ح کلمات:يتوض  « حيمفرد: ر»جمع مکسر، ح: بادها،الرِّ

:کِشتی «مصدر: اشِتهِاء»خواهد،مضارع منفی،: نمیلا تشَتهَِي ح کلمات:يتوض ف ن           «مفرد: سفينَة» ها،السُّ

 

 «.گردد یدور از چشم دور از دل م»  قلَبِ.عَينِ، بعَيد  عَنِ الْ عيد  عَنِ الْ بَ لْ اَ . 2

    از دل برود هر آنکه از ديده برفت.         
 

 «    وني  جمع مکسر: ع  » ،العَين: چشم کيب: نزديقر ≠: دورالَبعَيد   ح کلمات:يتوض

  «جمع مکسر: الق ل وب»القلَب: دل،  ح کلمات:يتوض

 «د.خرمايم را خورديد و فرمانم را نبردي»                           تمَري وَ عَصَيت م أمري.أکَلت م . 3

 نمک خورد و نمکدان شکست.          

 «جمع: أ م ور»فرمان، أمر: : نافرمانی کرديد، فعل ماضیعَصَيت م  ید، فعل ماضي: خورد أکَلت م ح کلمات:يتوض

 «است. بهترين سخن، آن است که کم و راهنما»                     دَلَّ.کَلامِ ما قلََّ وَ ر  الْ خَيْ . 4

 کم گوی و گزيده گوی چون درّ.           
 

 : فعل ماضیدَلَّ  : فعل ماضیقلََّ   نيشَرّ: بدتر ≠ن  يبهترخَير: ح کلمات:يتوض

بر  اَ . 5  «.ی کليد گشايش استبردبار»                                  الفرََجِ. مِفتاح   لصَّ

  گر صبر کنی زغوره حلوا سازی.           

 «جمع مکسّر: مَفاتيح»: کليد، مفرد مذکر، مِفتاح ح کلمات:يتوض

 «.در چيزی است که رخ می دهد ،خير »                              ر  في ما وَقعََ.لخَيْ اَ . 6

 هر چه پيش آيد خوش آيد. 

 تفاق افتاد، فعل ماضیقعََ: اوَ  ح کلمات:يتوض

    
 

   

ناسِبَةَ  الْفارِسيَّةَ  الْعِبارَةَ  عَيِّنِ  :الثاّني الَتَّمرين    .الْعَرَبيَّةِ  للِْعِبارَةِ  الْم 
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 × √ جمع و مفرد

  √ مَحاصيل: محصولات  ول: محصولص  مَحْ  1

 ×  « ب ستان مفرد:» ها: باغبسَاتين «: فساتينمعج» : پيراهن زنانهتانف سْ  2
  √ : کالاهابضَائعِ : کالا بضِاعَة 3
 ×  «فضَيلةَ مفرد:» امتيازها :فضَائلِ «: أفَاضِلمعج» ، بهترين:بهترضَلأف 4
  √ : چهارپايانمَواشي : چهارپا ماشيةَ 5
ف ن : کِشتی سَفينةَ 6   √ ها: کِشتیس 
تاّب «: مَکاتبِ معج» : کتابخانهتبَةَمَکْ  7  ×  «کاتبِ مفرد:» : نويسندگانک 
  √ : آهوانغِزْلان : آهو الغز 8
ناعّ : سازنده صانعِ 9   √ : سازندگانص 
  √ هاها، جان: روانفس  أنْ   : روان، جانفسَنَ  10
د ن : شهر مَدينةَ 11   √ : شهرهام 
  √ : داروهاويةَأدَْ  : دارو دَواء 12
  √ ها: قيمتعارأسَْ  : قيمت سِعْر 13
ب وبجمع: » : بذر، دانهحَبّ  14  ×  « حَبيبمفرد:» :دوستانءأحِباّ «ح 
 ×  «مَعبدمفرد:» هاستشگاه: پرمَعابدِ «عِبادجمع: » : بندهعَبْد 15
  √ : کارهامالأعَْ  : کار عَمَل 16
  √ ها: فرصتف رَص : فرصت صَةرْ ف   17
مَل « جِمال جمع:» : شتر جَمَل 18 ملةَ مفرد:»ها : جملهج   ×  «ج 
وم : گوشت لحَْم 19   √ ها: گوشتلح 
  √ : بادهارياح : بادريح 20
  √ ها: تهمتت هَم : تهمت مَةت هْ  21
  √ : هزارانآلاف : هزار فألْ  22

 

 

حيحَ  عَيِّنِ  :الثاّلثِ   الَتَّمرين   فردِ  فيِ الصَّ  .الْجَمعِ  وَ  الْم 
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بةًَ  کَلمَِةً  ينَ رعِشْ  ا کْت بْ  عَرَّ ذِهِ  أحََدِ  مِنْ  فارِسي   أصَل ها م  ت بِ  ه   .الْک 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الْعِلمْيُّ  الَْبحَْث  

 

 

  

ب کتاب درسی برخی از اين کلمات 50تا  48در صفحه  عَرَّ  .نيز وجود دارد م 

 من الل التوفيق

ناح / گَزَر :جَزَر برَنامه/ :بابونه/ برَنامَج :بابونجَ ابِريشم / :إبريسَم ناه/  :ج   شَلوار :سِرْوال/  ساده :ساذَج گ 

غ ندَر :شَوَنْدَر/  شَلغَم :سَلْجَم  نمونه :نمَوذَج/  گَنج :کَنز/  پولاد :فولاذ/  تازه :/ طازَج فيروزه :فيرَْوزَج/  چ 


